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18Targedau Ychwanegol y Cynllun Iaith Gymraeg (heb eu cynnwys yn y brif ddogfen)




1. Crynodeb Gweithredol
Cymeradwywyd trydydd Cynllun Iaith Gymraeg yr Awdurdod gan Gomisiynydd y Gymraeg ar 23 Medi 2013.  Bydd yr adroddiad monitro hwn yn delio â'r targedau a’r dangosyddion perfformiad a nodir yn y cynllun yn ystod blwyddyn ariannol 2014-15.  

Yng nghyfrifiad 2011 nodwyd bod poblogaeth y Parc Cenedlaethol sy’n siarad Cymraeg yn 10.3%.  19% yw’r cyfartaledd yng Nghymru.  Serch hynny, mewn rhai cymunedau yn y Parc Cenedlaethol – yn bennaf yn y Gorllewin – mae oddeutu 50% yn siarad Cymraeg ac mae'n uwch mewn rhai cymunedau.  Mae’r swyddi y mae’r Gymraeg yn hanfodol ar eu cyfer wedi'u targedu at ddarparu gwasanaethau ar gyfer yr ardaloedd hynny. Hefyd, mae’r ddwy swydd derbynnydd yn ein Pencadlys yn swyddi “Cymraeg yn Hanfodol’ ac mae siaradwyr Cymraeg yn cyflawni’r ddwy swydd ar hyn o bryd.
Mae lefel gallu staff yr Awdurdod i siarad Cymraeg yn uwch na'r cyfartaledd yn lleol ar gyfer y Parc Cenedlaethol a hefyd un uwch na'r cyfartaledd cenedlaethol, gyda 23% o’r holl staff yn ystyried eu hunain yn Rhugl neu ar lefel Ganolraddol. Mae 11% arall yn dysgu Cymraeg.   

Ym mis Mawrth 2012, mabwysiadodd yr Awdurdod y polisi o ystyried unrhyw effeithiau cadarnhaol neu negyddol posibl ar gyfer defnyddwyr y Gymraeg sy’n deillio o benderfyniadau'r Pwyllgor.
  Mae’r Gymraeg yn rhan annatod o’r broses Sgrinio’r Effaith ar Gydraddoldeb ar gyfer yr holl adroddiadau strategaeth a phenderfyniadau a gyflwynir i’r Pwyllgor ar gyfer eu cymeradwyo.   Nodwyd bod penderfyniadau polisi a wnaethpwyd yn ystod 2014/15 yn niwtral o ran eu heffaith ar y Gymraeg ar draws y Parc.
Ni chafwyd dim cwynion ynghylch ein gwasanaeth yn y Gymraeg yn ystod y flwyddyn.  

Cyfarfu gweithgor y Gymraeg dair gwaith yn ystod y flwyddyn.  Mae grŵp trafod Cymraeg newydd wedi cael ei sefydlu ar gyfer dysgwyr. Ar y cychwyn roeddynt yn cyfarfod yn ystod amser cinio ac yn fwy diweddar ar un noson yr wythnos. Mae 12 aelod staff yn mynychu cyrsiau dysgu Cymraeg.
Dros y deunaw mis diwethaf rydym wedi bod yn gweithio mewn partneriaeth gyda Menter Iaith Brycheiniog a phartneriaid eraill i ddatblygu prosiect "Cymraeg i Ddarparwyr Gweithgareddau Awyr Agored".  Arweiniodd hwn at gyflwyno cais am arian Bwrw Mlaen gan Lywodraeth Cymru cyn y Nadolig.  Yn anffodus, bu’r cais yn aflwyddiannus.  Ond, mae’r grwp yn parhau i ddatblygu’r prosiect drwy gydgysylltu â chynllun llwyddiannus Conwy gyda’r nod o ddatblygu rhagor ar y cynllun busnes.  Y bwriad yw cyflwyno cais i gylch nesaf y Cynllun Datblygu Gwledig lleol.
Yn ystod y flwyddyn mae sawl aelod o’r staff wedi cymryd rhan mewn rhaglenni ar Radio Cymru yn siarad am waith yr Awdurdod.  

Mae prif destun yr Arweiniad i Ymwelwyr 2015 – cyhoeddiad blynyddol, y telir amdano’n gyfan gwbl drwy arian hysbysebu, wedi cael ei gynhyrchu’n ddwyieithog eleni am y tro cyntaf. 
 Mae Awdurdod y Parc Cenedlaethol yn wynebu cyfnod o doriadau nas gwelwyd erioed o’r blaen yn dilyn gostyngiad o dros 13% yn y Grant i'r Parc Cenedlaethol  am 2014/5 a 2015/16. Yn gyffredinol, mae hyn yn golygu bod yn rhaid i'r Awdurdod sicrhau arbedion o ryw £650,000.  Ar ben hynny, yn 2014 wynebodd yr Awdurdod doriad ychwanegol annisgwyl yn ystod y flwyddyn o £89,000. Rydym wedi gorfod diswyddo 9 aelod staff yn ystod y ddwy flynedd diwethaf.  Er y byddem yn hoffi bod yn fwy rhagweithiol wrth, er enghraifft, ddarparu presenoldeb cwbl ddwyieithog ar y we, rydym yn ceisio osgoi rhagor o ddiswyddiadau ac ar yr un pryd yn ceisio cyflawni ein gofynion drwy wneud gwaith cyfieithu dros gyfnod hirach. 

Mae rhagor o fanylion am dargedau a dangosyddion perfformiad penodol y cynllun ar gael yn adrannau canlynol yr adroddiad hwn.
Dangosyddion Perfformiad y Cynllun Iaith Gymraeg a'u targedau
2. Caffael
	Dangosydd Perfformiad
	Manylion
	Cyfrifoldeb

	WLI1: Caffael
Targed 17
	Nifer a chanran y trydydd partïon a gafodd eu monitro a oedd yn gweithredu yn unol â gofynion Cynllun Iaith Gymraeg yr Awdurdod.
Adolygu’r canllawiau a baratowyd ar gyfer ein prosesau caffael mewn perthynas â’r meini prawf yn y cynllun hwn.
	Rheolwr Cyllid
Rheolwr Cyllid

	Y diweddaraf

	Yn ystod 2014/15, dyfarnwyd contractau yn unol â pholisi caffael Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog.  Nid oedd dim contractau i’w monitro ac adrodd arnynt oherwydd bod safon y gwasanaeth yn ddibynnol ar iaith.
Mae canllawiau i staff ar gaffael yn cynnwys gwybodaeth am sut i sicrhau y rhoddir pwysiant priodol i'r Gymraeg mewn meini prawf dethol.


3. Gwasanaethau’r Rheng Flaen
	Dangosydd Perfformiad
	Manylion
	Cyfrifoldeb

	WLI2: Gwasanaethau Rheng Flaen
	Nifer a chanran y swyddi yn y brif dderbynfa sydd wedi’u dynodi’n swyddi y mae’r Gymraeg yn hanfodol ar eu cyfer ac a lenwir gan staff dwyieithog. 
	Rheolwr Gwasanaethau Democrataidd 


	Y diweddaraf

	1) Mae’r ddwy swydd derbynnydd yn swyddi y mae'r Gymraeg yn hanfodol iddynt a siaradwyr Cymraeg sy’n eu llenwi.   Mae'r Awdurdod wedi asesu mater cyflenwi pan nad yw'r deiliaid hyn yn gallu bod ar ddyletswydd drwy sicrhau bod yr aelod staff sy'n bennaf gyfrifol am gyflenwi yn ystod gwyliau ac egwyliau yn siarad Cymraeg yn rhugl. Mae aelodau staff eraill sy’n gweithio yn y dderbynfa pan nad yw’r ddau aelod staff parhaol ar gael wedi cael eu hyfforddi i:
· ateb galwadau’n ddwyieithog
· pan fydd siaradwr Cymraeg yn galw, trosglwyddo’r alwad i aelod staff ar restr staff sy’n siarad Cymraeg



	2) O’r 3 swydd arall sydd wedi’u dynodi’n swyddi y mae’r Gymraeg yn hanfodol ar eu cyfer ar draws yr Awdurdod, mae pob un wedi'u llenwi â siaradwyr Cymraeg rhugl:  dau yn nhîm y Wardeiniaid ac un yn yr Adran Addysg (mae dau siaradwr Cymraeg yn rhannu'r swydd hon). Mae cydweithwyr eraill yn y ddau dîm hyn hefyd yn siarad Cymraeg.  Cynyddodd yr Awdurdod ei allu i ddarparu ei Wasanaeth Addysg drwy gyfrwng y Gymraeg drwy gynyddu nifer y staff Addysg Cyfwerth ag Amser Llawn sy'n siarad Cymraeg o 1.0 i 1.4 FTE drwy gynyddu oriau staff sy’n rhannu swydd.  Mae gan aelod staff arall sy’n siarad Cymraeg gontract hyblyg fel ei fod ar gael i ddiwallu unrhyw anghenion ychwanegol.  Mae dau aelod staff arall yn y tîm addysg ar lefel ganolraddol sy’n darparu’r gwasanaeth yn Gymraeg.  Mae un o’r rhain yn sefyll yr arholiad Canolraddol drwy Brifysgol Aberystwyth ym mis Mehefin.  


4. Adnoddau Dynol a Staffio
	Dangosydd Perfformiad
	Manylion
	Cyfrifoldeb

	WLI4: Adnoddau Dynol – Sgiliau 
Targed 7

	Nifer a chanran y staff sydd wedi cael Hyfforddiant Iaith Gymraeg i lefel cymhwyster penodol.
Cytuno ar, a rhoi cyhoeddusrwydd yn fewnol i’r hyfforddiant iaith Gymraeg sydd ar gael. 
	Rheolwr AD

	Y diweddaraf

	Yn ystod y flwyddyn,  mynychodd 12 aelod staff Hyfforddiant Iaith Gymraeg - o'r rhain mynychodd 11 gwrs i ddechreuwyr a mynychodd un gwrs uwch – roedd y ddau gwrs yn cael eu cynnig yn ystod oriau gwaith drwy Brifysgol Aberystwyth.  Mynychodd un aelod staff arall gwrs ysgrifennu Cymraeg uwch.  Mae'r holl staff yn cael gwybod am y cyrsiau a redir yn lleol ar ddechrau pob blwyddyn academaidd a gofynnir iddynt a ydynt yn dymuno cofrestru ar eu cyfer.  Gall yr aelodau staff hefyd bennu cyrsiau perthnasol ar eu cyfer eu hunain.


	Dangosydd Perfformiad
	Manylion
	Cyfrifoldeb

	WL14: Adnoddau Dynol – Sgiliau 
Targed 19 – cynnal sesiynau ymwybyddiaeth ar y Cynllun Iaith ar gyfer pob aelod staff newydd fel rhan o’r broses ymsefydlu. 
	Nifer a chanran y staff sydd wedi cael hyfforddiant ymwybyddiaeth o’r iaith.

	Rheolwr AD

	Y diweddaraf

	Mae pob aelod staff newydd yn parhau i gael hyfforddiant ymwybyddiaeth o'r iaith a rhoddir gwybod iddynt am Gynllun Iaith Gymraeg yr Awdurdod fel rhan o'r broses ymsefydlu. Fe’u gwahoddir i ymuno â gwersi iaith os ydynt yn dymuno hynny.  Yn ystod 2014-15, dechreuodd 12 aelod staff newydd a dilynodd pob un ohonynt y rhaglen ymsefydlu.

	

	Dangosydd Perfformiad
	Manylion
	Cyfrifoldeb

	WLI5: Adnoddau Dynol – Cydraddoldeb ac Amrywiaeth
Targed 11 Anelu at wella’r gwasanaeth dwyieithog y gallwn ei gynnig drwy drefniadau staffio, hyfforddiant a recriwtio
Targed 15 -   Diweddaru’n flynyddol sgiliau iaith Gymraeg y staff a defnyddio’r canlyniadau fel sail ar gyfer gwneud penderfyniadau
	Nifer a chanran y staff o fewn Gwasanaethau’r Awdurdod sy’n gallu siarad Cymraeg:
1. Yn ôl isadran gwasanaeth
2. Yn ôl gradd swydd
3. Yn ôl y man gwaith

	Rheolwr AD 

Cyfarwyddwyr/Rheolwr AD

	Y diweddaraf

	Cynhaliwyd yr Arolwg Iaith Gymraeg ac wedyn ei gymharu â rhif pennau gwirioneddol y flwyddyn flaenorol yn hytrach na nifer y swyddi. Yn ystod y flwyddyn, mae'r Awdurdod wedi wynebu toriadau cyllid ac wedi gorfod diswyddo nifer o'r staff.  Rydym yn falch o allu dweud nad yw hyn wedi effeithio ar ein gallu i ddarparu gwasanaethau yn Gymraeg.
Yn 2014-15 roedd canran y dysgwyr yn sefydlog ar 11% a gwelwyd cynnydd 1% yn nifer yr aelodau staff rhugl.  Yn gyffredinol, 23% oedd canran gyfun y siaradwyr Cymraeg rhugl a chanolraddol. 22% oedd y ganran yn y flwyddyn flaenorol.    Roedd nifer y staff â chymwysterau yn y Gymraeg yn dal yn 27%, yn unol â’r flwyddyn flaenorol.

	
	Ddim yn siarad Cymraeg
	Sylfaenol
	Dysgwr
	Canolraddol
	Rhugl
	
	Cymwysterau Cymraeg

	Nifer y staff unigol 2014-15
	35
	47
	14
	9
	20
	
	Roedd gan 27 aelod staff TGAU/Lefel O neu gyfwerth, roedd gan 9 lefel A neu gyfwerth,  roedd gan 3 gymhwyster lefel gradd ac roedd gan 5 gymwysterau eraill

	% y staff 2014-15
	28%
	38%
	11%
	7%
	16%
	
	Roedd gan 27% o’r staff gymhwyster iaith Gymraeg

	Nifer y staff unigol 2013-14
	38
	46
	14
	9
	19
	
	Roedd gan 29 aelod staff TGAU/Lefel O neu gyfwerth, roedd gan 8 lefel A neu gyfwerth,  roedd gan 3 gymhwyster lefel gradd ac roedd gan 5 gymwysterau eraill

	% y staff 2013-14
	30%
	37%
	11%
	7%
	15%
	
	Roedd gan 27% o’r staff gymhwyster iaith Gymraeg


	Nifer a chanran y staff a oedd yn gallu siarad Cymraeg yn ôl y gwasanaeth a ddarperir:

	Cynllunio (27 aelod staff)

	
	Ddim yn siarad Cymraeg
	Sylfaenol
	Dysgwr
	Canolraddol
	Rhugl

	

	Nifer y staff unigol 2014-15
	12
	7
	2
	1
	5
	

	% yr aelodau staff yn y gyfarwyddiaeth 2014-15
	44%
	26%
	7%
	4%
	19%
	

	Nifer y staff unigol 2013-14
	13
	8
	1
	3
	5
	

	% yr aelodau staff yn y gyfarwyddiaeth 2013-14
	43%
	27%
	3%
	10%
	17%
	

	O ran Cynllunio, cafwyd gostyngiad o un yn yr aelodau staff nad ydynt yn siarad Cymraeg, un ar y lefel sylfaenol a dau ar y lefel ganolraddol,  Newidiadau adrannol oedd yn gyfrifol am hyn oherwydd mesurau arbed costau’r Awdurdod.  Felly, gostyngodd canran gyffredinol yr aelodau staff rhugl a chanolraddol o 27% i 23%.

	Cefn Gwlad (72 aelod staff) 

	
	Ddim yn siarad Cymraeg
	Sylfaenol
	Dysgwr
	Canolraddol
	Rhugl

	

	Nifer y staff unigol 2014-15
	14
	33
	7
	6
	12
	

	% yr aelodau staff yn y gyfarwyddiaeth 2014-15
	19%
	46%
	10%
	8%
	17%
	

	Nifer y staff unigol 2013-14
	14
	31
	8
	6
	12
	

	% yr aelodau staff yn y gyfarwyddiaeth 2013-14
	20%
	44%
	11%
	8%
	17%
	

	Yr effaith net yn y flwyddyn i’r Awdurdod oedd gostyngiad o un dysgwr a chynnydd o 2 siaradwr ar y lefel sylfaenol.  Arhosodd y niferoedd sy’n gallu siarad Cymraeg ar lefel Ganolraddol a Rhugl yn gyson ar 25%.

	Swyddfa’r Prif Weithredwr (26 aelod staff)

	
	Ddim yn siarad Cymraeg
	Sylfaenol
	Dysgwr
	Canolraddol
	Rhugl

	

	Nifer y staff unigol 2014-15
	9
	7
	5
	2
	3
	

	% yr aelodau staff yn y gyfarwyddiaeth 2014-15
	35%
	27%
	19%
	8%
	12%
	

	Nifer y staff unigol 2013-14
	11
	7
	5
	0
	2
	

	% yr aelodau staff yn y gyfarwyddiaeth 2013-14
	44%
	28%
	20%
	0%
	8%
	

	Penododd swyddfa’r Prif Weithredwr ddau aelod staff canolraddol ac un aelod staff rhugl yn ystod y flwyddyn, tra gadawodd ddau nad oeddynt yn siarad Cymraeg yr Awdurdod.   Roedd hyn yn golygu 9% o ostyngiad yng nghanran y staff nad ydynt yn siarad Cymraeg a chynnydd o 20% yn y siaradwyr canolraddol a rhugl, 12% o welliant.


	Mae nifer a chanran y staff sy’n gallu siarad Cymraeg yn ôl gradd fel a ganlyn:

	Canlyniadau 2014-15

	
	Ddim yn siarad Cymraeg
	Sylfaenol
	Dysgwr
	Canolraddol
	Rhugl
	

	1 – 8 

(73 aelod staff)
	18
	26%
	26
	38%
	7
	10%
	7
	10%
	11
	16%
	
	

	9 – 11

(31 aelod staff)
	8
	26%
	13
	42%
	4
	13%
	1
	3%
	5
	16%
	
	

	12+

(25 aelod staff)
	9
	36%
	8
	32%
	3
	12%
	1
	4%
	4
	16%
	
	

	Canlyniadau 2013-14

	
	Ddim yn siarad Cymraeg
	Sylfaenol
	Dysgwr
	Canolraddol
	Rhugl
	

	1 – 8 

(73 aelod staff)
	19
	26%
	28
	38%
	8
	11%
	8
	11%
	10
	14%
	
	

	9 – 11

(33 aelod staff)
	10
	30%
	10
	30%
	4
	12%
	1
	3%
	8
	25%
	
	

	12+

(20 aelod staff)
	9
	45%
	8
	40%
	2
	10%
	0
	%
	1
	5%
	
	

	Cododd canrannau cyfunol y dysgwyr rhugl a chanolraddol 1% yn ystod y flwyddyn ar gyfer graddau 1 – 8, sef 26%.  Ond gostyngodd y ganran 9% ar gyfer graddau 9-11 i 19% oherwydd i aelodau staff gael dyrchafiad i radd 12+ lle cynyddodd canran y siaradwyr canolraddol a rhugl o 15% i 20%.


	Mae nifer a chanran y staff sy’n gallu siarad Cymraeg yn ôl man gwaith fel a ganlyn:

	Canlyniadau 2014-15

	
	Ddim yn siarad Cymraeg
	Sylfaenol
	Dysgwr
	Canolraddol
	Rhugl
	

	Pencadlys (85 aelod staff)
	26
	31%
	28
	33%
	10
	12%
	8
	9%
	13
	15%
	
	

	Gwasanaeth wardeiniaid (18 aelod staff)
	5
	27%
	9
	50%
	1
	6%
	0
	0%
	3
	17%
	
	

	Y Ganolfan Ymwelwyr (22 aelod staff)
	4
	18%
	10
	45%
	3
	14%
	1
	5%
	4
	18%
	
	

	Canlyniadau 2013-14

	
	Ddim yn siarad Cymraeg
	Sylfaenol
	Dysgwr
	Canolraddol
	Rhugl
	

	Pencadlys (88 aelod staff)
	30
	34%
	30
	34%
	9
	10%
	7
	8%
	12
	14%
	
	

	Gwasanaeth wardeiniaid (13 aelod staff)
	2
	15%
	7
	54%
	1
	8%
	0
	0%
	3
	23%
	
	

	Y Ganolfan Ymwelwyr (25 aelod staff)
	6
	24%
	9
	36%
	4
	16%
	2
	8%
	4
	16%
	
	

	Cynyddodd y ffigurau ar gyfer yr aelodau staff ym Mhencadlys yr Awdurdod a oedd yn hyderus i siarad Cymraeg (canolraddol a rhugl) i 24%.  Er bod nifer y wardeiniaid sy’n rhugl yn y Gymraeg yn dal yn dri, mae'r ganran wedi disgyn i 17%.  Er iddynt gynnal proses recriwtio ddwyieithog, a'r ffaith fod Awdurdod y Parc Cenedlaethol a Chronfa Dreftadaeth y Loteri yn awyddus iawn i gyflogi siaradwyr Cymraeg fel rhan o’r prosiect, roedd y chwe hyfforddai a gyflogwyd fel wardeiniaid dan hyfforddiant naill ai'n ddi-Gymraeg neu â gwybodaeth sylfaenol am y Gymraeg.   Ymgeisiodd dros 150 o bobl am y swyddi,  ond dim ceisiadau yn y Gymraeg.   Mae'r siaradwyr Cymraeg yn nhîm y warden i gyd yn gweithio yng ngorllewin y Parc Cenedlaethol lle mae mwyafrif y boblogaeth sy'n siarad Cymraeg.   Roedd y gostyngiad yn nifer y staff yn y Canolfannau Ymwelwyr yn dod o blith siaradwyr di-Gymraeg yn bennaf. O’r herwydd, gwelwyd cynnydd 1% yn y nifer sy'n hyderus wrth siarad Cymraeg (canolraddol a rhugl) o'i gymharu â 2013/14. 


5. Safon Gwasanaethau yn y Gymraeg
	Dangosydd Perfformiad
	Manylion
	Cyfrifoldeb

	WLI6: Safon Gwasanaethau yn y Gymraeg
	Nifer y cwynion a dderbyniwyd yng nghyswllt gweithredu’r Cynllun Iaith Gymraeg a’r ganran a gafodd sylw yn unol â safonau corfforaethol yr Awdurdod. 
	Prif Weithredwr

	Y diweddaraf

	Yn ystod 2014-15 ni chafwyd dim cwynion yn ymwneud â’r Cynllun Iaith Gymraeg.  


Targedau’r Cynllun Iaith Gymraeg
1) Darparu Gwasanaethau a Staffio
	Targedau 1, 2 ac 14
	Dyddiad Dechrau
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Cynnal asesiad cyflawn o holl swyddi’r Awdurdod mewn perthynas â’r meini prawf ‘Cymraeg yn Hanfodol’ a defnyddio’r meini prawf hyn wrth recriwtio ar gyfer swyddi newydd neu wrth ail-lenwi swyddi
Gweithredu canlyniadau’r asesiad wrth recriwtio ar gyfer swyddi newydd neu wrth ail-lenwi swyddi
Cynnal adolygiad cyflawn a phennu gofynion o ran iaith ar gyfer pob swydd yn yr Awdurdod.  
	Gorffennaf 2012
Gorffennaf 2013
	Gorffennaf 2013
Medi 2015
	Rheolwr AD i arwain
Yr holl Reolwyr

	Cynnydd

	Yn ystod 2012-13 dadansoddodd Grwp y Gymraeg y swyddi ar draws yr Awdurdod a chyflwyno cynigion i'r Tîm Rheoli Corfforaethol ym mis Tachwedd 2013.  Adolygodd y Tîm Rheoli Corfforaethol y cynigion ac mae'r swyddi presennol y dynodwyd bod y  Gymraeg yn hanfodol ar eu cyfer yn seiliedig ar angen deiliaid y swyddi i gyfathrebu yn Gymraeg. Yn ychwanegol at y ddwy swydd derbynnydd a nodir yn WL12, mae siaradwyr Cymraeg rhugl yn llenwi’r tair swydd arall y mae’r Gymraeg yn hanfodol ar eu cyfer: dau yn nhîm y Wardeiniaid ac un yn yr Adran Addysg (wedi'i llenwi gan ddau siaradwr Cymraeg). Mae cydweithwyr eraill yn y timau hynny hefyd yn siarad Cymraeg.


	Targed 3 a 4
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Rhoi canllawiau i reolwyr timau ynghylch trefnu eu tîm er mwyn sicrhau bod aelodau’r tîm sy’n gallu siarad Cymraeg yn y sefyllfa orau i ymdrin â’r cyhoedd sy’n siarad Cymraeg.
Gwneud gwaith ymchwil, creu a hyrwyddo’n fewnol gronfa ddata a rhestr i’w gylchredeg o staff mewnol sy’n gallu siarad Cymraeg ac sy’n barod i gynorthwyo â materion sy’n gysylltiedig â’r Gymraeg. 
	Mai 2013
Medi 2012 
	Medi 2015
Mawrth 2013
	Rheolwr AD a’r Swyddog Iaith Gymraeg
Swyddog Iaith Gymraeg


	Cynnydd

	Sefydliad cymharol fychan yw Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog ac mae rheolwyr yn gallu trefnu’u staff er mwyn i'r staff sy’n gallu siarad Cymraeg ddelio orau ag aelodau'r cyhoedd sy’n siarad Cymraeg  Mae rhestr o'r rheini sy’n siarad Cymraeg ac sy'n fodlon helpu gyda thasgau sy'n ymwneud â'r Gymraeg ar gael i staff.


	Targed 5
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Datblygu neu hwyluso datblygiad Cytundeb Fframwaith ar gyfer cyfieithiadau Cymraeg a dim ond cyflogi cyfieithwyr cymwys sy'n aelodau o Gymdeithas Cyfieithwyr Cymru.
	Awst 2012

	Rhagfyr 2013

	Swyddog Iaith Gymraeg


	Cynnydd

	Rydym yn rhan o Fframwaith Cyfieithu Llywodraeth Cymru ac rydym wedi’i ddefnyddio'n llwyddiannus ar gyfer ein gwaith cyfieithu yn ystod 2014-15. 


	Targed 6
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Hyrwyddo’r Cynllun Iaith Gymraeg newydd ymysg y staff a llunio canllaw cyfeirio cyflym.
	Medi 2012

	Ionawr 2013

	Swyddog Iaith Gymraeg


	Cynnydd

	Mae staff yn gwybod bod Cynllun Iaith Gymraeg yn weithredol ar draws yr Awdurdod.  Maent hefyd yn ymwybodol o’r broses Safonau. Yn ystod 2014-15, mae’r Awdurdod wedi cyfrannu at y dadansoddiad ar gyfer gweithredu Safonau’r Gymraeg. Roedd pob adran yn gysylltiedig â’r ymchwiliad safonau.  Yn dilyn eu mabwysiadu gan Lywodraeth Cymru ym mis Mawrth 2015, bydd y broses Safonau fel a ganlyn:-
Ebrill – Mehefin 2015 – Bydd Comisiynydd y Gymraeg yn darparu hysbysiad cydymffurfio drafft ar gyfer Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog.
22 Mehefin 2015 – Bydd cyfnod ymgynghori yn cychwyn gyda’r Awdurdod ar gynnwys yr hysbysiad
20 Gorffennaf 2015 – Daw'r ymgynghoriad i ben
Mis Medi 2015 – Bydd y Comisiynydd yn cyflwyno'r hysbysiad cydymffurfio i'r Awdurdod.


	2) Safonau Ansawdd
	
	
	

	Targed 8
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Pennu a chynnwys mewn dogfennau allweddol yr egwyddor ganolog o ansawdd a chydraddoldeb yn ein gwasanaethau Cymraeg a Saesneg 
	 Medi 2012

	  Medi 2015 


	Rheolwr AD a'r Prif Weithredwr


	Cynnydd

	Fel yr adroddwyd y llynedd mae'r angen i ystyried unrhyw effaith bosibl - cadarnhaol a negyddol - ar gyfer defnyddwyr y Gymraeg, wedi cael ei ymgorffori yn ein Cynllun Cydraddoldeb Strategol a fabwysiadwyd gan yr Awdurdod ym mis Mawrth 2012.  Mae’r Iaith Gymraeg yn cael ei sgrinio fel rhan annatod o'r broses sgrinio Effaith ar Gydraddoldeb ar gyfer yr holl adroddiadau strategaeth a phenderfyniadau a gyflwynir i'r Pwyllgor i'w cymeradwyo. Mae hyn yn cynnwys llenwi ffurflen sgrinio’r Ddeddf Cydraddoldeb. Mae pob aelod staff sy'n ysgrifennu adroddiadau pwyllgor yn rheolaidd wedi cael hyfforddiant ar hyn ac mae aelodau hefyd wedi cael hyfforddiant strategol ar y gofyniad hwn.    Ni chaiff adroddiadau eu derbyn ar gyfer eu cyhoeddi heb lenwi ffurflen sgrinio'r Effaith ar Gydraddoldeb.  Nodwyd bod penderfyniadau polisi a wnaethpwyd yn ystod 2014/15 yn niwtral o ran eu heffaith ar y Gymraeg ar draws y Parc.


3) Gohebiaeth
	Targed 9
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Datblygu cronfa ddata ganolog yn cynnwys manylion y rheini sy’n dymuno derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.
	  Medi 2012

	  Medi 2013

	Rheolwr TG


	Cynnydd

	Rydym ar hyn o bryd yn gwybod am unigolyn a fyddai'n hoffi cyfathrebu â ni yn Gymraeg.  Mae'r staff perthnasol yn gwybod am y gofyniad hwn.  Yn ystod y cyfnod adrodd, un llythyr yn unig a dderbyniwyd yn Gymraeg allan o gyfanswm o 2,335 - 0.04% o ran canran.  Ni chafwyd dim ceisiadau cynllunio yn y Gymraeg yn ystod y flwyddyn.


4) Cyfarfodydd Cyhoeddus yr Awdurdod
	Targed 10
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Sicrhau bod pob aelod staff yn ymwybodol o'r gweithdrefnau cywir mewn perthynas â'r defnydd o'r Gymraeg a'r Saesneg mewn cyfarfodydd cyhoeddus a sicrhau eu bod yn cael eu gweithredu’n gywir.
	  Medi 2012

	  Medi 2015

	Cyfarwyddwyr a Rheolwr Gwasanaethau Democrataidd


	Cynnydd

	Mae’r staff yn ymwybodol o'r gweithdrefnau cywir mewn perthynas â'r defnydd o'r Gymraeg a'r Saesneg mewn cyfarfodydd cyhoeddus ac yn eu dilyn.  Yn ystod 214-15 ni chafwyd dim ceisiadau i siarad Cymraeg mewn cyfarfod cyhoeddus ac felly nid oedd angen gwasanaethau cyfieithu.  


5) Technoleg Gwybodaeth
	Targed 12 a 13
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Targed 12 – Anelu at fabwysiadu canllawiau mewn perthynas â Safonau Technoleg Gwybodaeth o fewn ein strategaeth TG
Targed 13 - Adolygu ein datganiadau safonol mewn llofnodion e-bost er mwyn cynnwys neges sy’n adlewyrchu ein polisi o groesawu gohebiaeth yn y Gymraeg a’r Saesneg
	Ionawr 2013
  Medi 2012
	Rhagfyr 2013
Mawrth 2013
	Rheolwr TG
Rheolwr TG


	Cynnydd

	Mae Strategaeth TG yr Awdurdod wedi’i hailysgrifennu ac mae wedi'i chwblhau.  Mae llofnodion e-bost safonol bellach yn cynnwys datganiad yn dweud wrth y derbynnydd y croesewir gohebiaeth yn Gymraeg a Saesneg.
Rydym yn rhan o gonsortiwm sy’n defnyddio’r system ffôn Unify Openstage. Llywodraeth Cymru yw prif bartner y system.  Rydym wedi gwneud cais i Fwrdd y Consortiwm am i'r system ffôn a'r negeseuon awtomatig o fewn y system fod yn ddwyieithog.  Nid yw’r Bwrdd wedi cytuno eto ond os bydd, byddwn yn rhoi'r system ddwyieithog ar waith.

	


6) Recriwtio
	Targed 16
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Adolygu’r broses recriwtio er  mwyn sicrhau y cyflawnir y mesurau o fewn y Cynllun.
	Awst 2011

	  Medi 2012

	Rheolwr AD


	Cynnydd

	Mae pob hysbyseb recriwtio yn ddwyieithog ac yn y Gymraeg yn unig ar gyfer swyddi 'Cymraeg yn Hanfodol'.  


7) Cymorth Grant
	Targed 18
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Eisoes mae trin ieithoedd yn gyfartal yn un o amodau cael grant ac mae arian grant wedi’i roi yn y gorffennol i gefnogi hyn.  Ond, bydd cwestiwn safonol hefyd yn cael ei ychwanegu at ffurflenni cais am grantiau neu gymorth ariannol arall yn gofyn i'r ymgeiswyr egluro sut y bwriadant ddarparu ar gyfer siaradwyr Cymraeg. 
	  Medi 2012

	  Medi 2015

	Rheolwr Datblygu Cynaliadwy


	Cynnydd

	Yn ystod 2013, cafodd ffurflen gais newydd ar gyfer y Gronfa Datblygu Cynaliadwy ei datblygu ac mae’n cael ei defnyddio erbyn hyn.  Mae’r ffurflen honno’n gofyn “Ydy’ch prosiect yn rhoi ystyriaeth gyfartal i’r Gymraeg?” a “Pa ddarpariaeth ydy’ch prosiect wedi'i wneud i sicrhau ystyriaeth gyfartal i siaradwyr Cymraeg?"  Mae'r ffurflen ar gael yn Gymraeg ac yn Saesneg.  

	Targedau Ychwanegol y Cynllun Iaith Gymraeg (heb eu cynnwys yn y brif ddogfen)


	Targed 20
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Cynnwys y targedau a'r dangosyddion a bennir yn y Cynllun hwn yn yr Adroddiad Blynyddol a'r Cynllun Gwella. 
	  Medi 2012

	  Medi 2015

	Prif Weithredwr


	Cynnydd

	Cytunodd yr Awdurdod y llynedd y byddai’n cadw nifer cyfyngedig o amcanion gwella, a'r rheini'n rhai wedi'u targedu, am y tair blynedd nesaf. Nid oedd yn fwriad i'r amcanion hyn newid tan 2015-16. Yn y cyfamser, mae'r Awdurdod wedi penderfynu disgwyl am ganlyniad Ymchwiliad Safonau'r Gymraeg cyn ailedrych ar yr Amcanion Gwella. 


	Targed 21
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Llunio adroddiad monitro blynyddol am y Cynllun hwn ar gyfer Comisiynydd y Gymraeg a sicrhau bod yr adroddiad yn cael ei gymeradwyo gan Awdurdod y Parc Cenedlaethol  
	Mehefin 2012

	Mehefin 2015

	Swyddog Iaith Gymraeg


	Cynnydd

	Bydd adroddiad monitro blynyddol 2014-15 yn cael ei gyflwyno i Awdurdod y Parc Cenedlaethol ar 22 Mai 2015.


	Targed 22
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Gweithgor y Gymraeg i gyfarfod yn rheolaidd er mwyn adolygu'r cynnydd mewn perthynas â'r Cynllun.  
	  Medi 2012

	  Medi 2015

	Swyddog Iaith Gymraeg


	Cynnydd

	Mae Gweithgor y Gymraeg wedi cwrdd dair gwaith yn ystod y flwyddyn i drafod nifer o destunau gan gynnwys adroddiad monitro'r llynedd, yr ymchwiliad safonau, y ffordd orau o helpu dysgwyr yn yr Awdurdod a sut i hyrwyddo’r defnydd o’r Gymraeg o ddydd i ddydd.


	Targed 23
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Cynhyrchu’r holl ddeunyddiau print ar gyfer y cyhoedd yn ddwyieithog  
	  Medi 2012

	  Medi 2015

	Cyfarwyddwyr (Gweithredu)
Swyddog Iaith Gymraeg (monitro)


	Cynnydd

	Rydym yn cydymffurfio 100% â hyn ac, am y tro cyntaf eleni, mae'r testun mae'r Awdurdod yn gyfrifol amdano yn yr Arweiniad i Ymwelwyr - cyhoeddiad blynyddol y telir amdano'n gyfan gwbl gan hysbysebion allanol - wedi cael ei lunio'n ddwyieithog, cyflawniad pwysig sydd wedi golygu haneru nifer y geiriau Saesneg, heb gyfaddawdu ar yr ystyr. 

Yn unol â’n strategaeth ddehongli, rydym wedi bod yn defnyddio apiau a thaflenni y gellir eu lawrlwytho i roi gwybodaeth i ymwelwyr a phobl leol am hanes a threftadaeth yr ardal.  Ar ôl sefydlu hyn, rydym wedi monitro faint o’r Ap dwyieithog Rhufeiniaid yn Sir Gaerfyrddin  a’r daflen Garn Goch sydd wedi cael ei lawrlwytho. Mae 223 fersiwn Gymraeg o'r Ap Rhufeiniaid wedi cael eu lawrlwytho, sef 5% o’r cyfanswm a lawrlwythwyd.  
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Mae 7 taflen Garn Goch wedi cael eu lawrlwytho, sef 7% o’r cyfanswm. 
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	Targed 24
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Ystyried fel rhan o broses y Cynllun Datblygu Lleol effaith datblygu ar y Gymraeg  
	  Medi 2012

	  Medi 2015

	Tîm y Cynllun Datblygu Lleol


	Cynnydd

	Mae polisi 52 y CDLl sydd wedi’i fabwysiadu yn delio â'r targed hwn ac mae'n datgan:-
Bydd cynigion datblygu mewn ardaloedd lle mae’r iaith Gymraeg yn rhan bwysig o ddiwylliant a bywyd cymdeithasol y gymuned yn cael eu caniatáu:
i) lle gellir dangos na fyddai’r cynnig yn cael effaith andwyol ar nodweddion cymdeithasol, ieithyddol a diwylliannol y gymuned; a
ii) lle gellir cyflawni’r datblygiad bob yn dipyn os oes angen i’w gwneud yn bosibl derbyn y datblygiad newydd yn raddol.



	Targed 25
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gorffen
	Cyfrifoldeb

	Sicrhau bod cynnwys y wefan yn gwbl ddwyieithog  
	  Medi 2012

	  Medi 2015

	Rheolwr Cyfathrebu


	Cynnydd

	Cafodd gwefan wreiddiol yr Awdurdod ei chyfieithu yn 2012. Mae’r cynnwys bellach wedi cael ei rannu ar draws dwy wefan www.beacons-npa.gov.uk a www.breconbeacons.org. Mae’r rhan fwyaf o wefan yr Awdurdod wedi cael ei chyfieithu erbyn hyn ac ar gael. Rydym wrthi'n gwneud yn siwr fod y safle Cymraeg yn gweithio'n iawn, gan gynnwys trwsio unrhyw ddolenni sydd ddim yn gweithio ac yn y blaen.  Yn ddiweddar, rydym wedi prynu meddalwedd (modern.gov) sydd i fod i’n galluogi i reoli ein materion llywodraethu yn fwy effeithlon, yn arbennig papurau pwyllgor a statudol a dim ond yn Saesneg y mae hwn ar gael ar hyn o bryd.  Rydym mewn trafodaethau i brynu fersiwn Gymraeg o’r feddalwedd hon yn y dyfodol agos i sicrhau y gall y tudalennau ar ein gwefan sy'n cael eu cyflwyno trwy modern.gov gael eu cynnig yn ddwyieithog.  

Mae cyllideb cyfieithu corfforaethol yr Awdurdod yn cael ei defnyddio nid dim ond i ddiweddaru gwefan yr Awdurdod ond hefyd i fodloni gofynion y Cynllun ar gyfer cyfieithu ei gyhoeddiadau ac adroddiadau – pan gaiff y safonau eu cyflwyno rydym yn rhagweld y bydd y gyllideb hon dan hyd yn oed fwy o bwysau.  Gan mai dim ond cyllideb gyfyngedig sydd ar gael ar gyfer cyfieithu, pan fydd y gwaith o gyfieithu gwefan yr Awdurdod wedi’i gwblhau, gall y gwaith gychwyn ar gyfieithu’r wefan cyrchfannau. Bydd gwaith cyfieithu'r safle hwn yn cychwyn yn 2016 a disgwylir iddo gael ei gwblhau cyn pen pum mlynedd. 

Rydym yn ymdrechu’n galed i gydymffurfio â’n Cynllun Iaith Gymraeg yng nghyswllt y wefan. Ond cytunwyd ar y cynllun cyn y cyfyngiadau ariannol heb eu hail a wynebir gan yr Awdurdod ac ni allai ystyried y rhain.  Yn ddiweddar, mae’r Awdurdod wedi diswyddo aelodau staff er mwyn sicrhau’r arbedion gofynnol i gydbwyso’r gyllideb a bydd yn rhaid i’r Awdurdod leihau ei gostau eto flwyddyn nesaf. Mae’r broses hon yn effeithio wedyn ar amserlenni a rhaglenni gwaith ar draws yr Awdurdod gan gynnwys cyfieithu i'r Gymraeg. Serch hynny, mae’r Awdurdod yn parhau yn ymrwymedig i gael gwefannau dwyieithog o fewn cyfyngiadau cyllideb sy’n lleihau.
Mae Comisiynydd y Gymraeg ar hyn o bryd yn cynnal ymchwiliad i'n cydymffurfiad â'r Cynllun Iaith Gymraeg mewn perthynas â'r wefan cyrchfannau www.breconbeacons.org 
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